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MODIFICATION NO 1
Cette modification a pour but de répondre aux questions soumises par un fournisseur.

Question :
À l'Annexe A - Énoncé des travaux - point 11, il est indiqué que la semaine de travail est d'une
durée maximale de 13 heures.  J'imagine que c'est pour chacun des établissements.  Dans le cas
des établissements Kent et Mountain, le nombre d'heures de travail actuelles se monte à 14 heures
par semaine (4 séances de 3,5 heures), ce qui dépasse déjà le maximum permis.  C'est bien cela?   

De plus, le nombre total d'heures permis à l'établissement est de 645, ce qui ne permet pas la tenue
d'une clinique hebdomadaire de traitement à la méthadone.  Y a-t-il moyen de modifier cela avant
le dépôt de l'offre?

Réponse :
Le point 11.1 de l'Énoncé des travaux stipule que la semaine de travail est d'une durée maximale
de 13 heures, mais ce ne sont pas tous les établissements qui auront besoin du nombre maximum
d'heures allouées. L'établissement Kent devra avoir besoin de 10,5 heures par semaine. Le nombre
total d'heures, 645, sera distribué de la manière suivante :

- séances médicales : 546 heures
- distribution de méthadone : 91 heures
- réunions : 8 heures

Question :
L'Autorisation des tâches doit-elle être remplie dans le cadre de l'offre ou après que le contrat ait
été adjugé?

Réponse :
L'Autorisation des tâches sera remplie par le Service correctionnel du Canada après que le contrat
ait été adjugé, mais avant le début des travaux.

Question :
Annexe E
Dois-je souscrire à une assurance responsabilité civile générale en plus de l'assurance contre la
faute professionnelle?
Réponse :
Oui. Il existe une assurance à protection triple.

Under: 7.4.1 Autorité contractante
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Delete: Le responsable de l'offre à commandes est :
Wendy Armstrong
Spécialiste de l’approvisionnement
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Acquisitions - Région du Pacifique
12e étage - 800, rue Burrard
Vancouver (C.-B.) V6Z 2V8
Tél.: (604) 775-7691
Fax: (604) 775-7692
Courriel : wendy.armstrong@pwgsc.gc.ca
Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à 
commandes et de son administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant 
qu'autorité contractante, il est responsable de toute question contractuelle liée aux 
commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout utilisateur 
désigné.

Insert: Le responsable de l'offre à commandes est :
Wendy Armstrong
Spécialiste de l’approvisionnement
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Acquisitions - Région du Pacifique
#219 - 800, rue Burrard
Vancouver (C.-B.) V6Z 0B9
Tél.: (604) 775-7691
Fax: (604) 775-7692
Courriel : wendy.armstrong@pwgsc.gc.ca
Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à 
commandes et de son administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant 
qu'autorité contractante, il est responsable de toute question contractuelle liée aux 
commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout utilisateur 
désigné.

Toutes les autres conditions demeurent inchangées.
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